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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Réception des soumissions - TPSGC / Bid Receiving - 
PWGSC
1550, Avenue d'Estimauville
1550, D'Estimauville Avenue
Québec
Québec
G1J 0C7

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2018-07-12

Fuseau horaire
Heure Avancée de l'Est
HAE

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(418) 648-2209

Issuing Office - Bureau de distribution

TPSGC/PWGSC
601-1550, Avenue d'Estimauville
Québec
Québec
G1J 0C7

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Cale sèche Martha L. Black 2018
Solicitation No. - N° de l'invitation

F3012-18N014/A

Client Reference No. - N° de référence du client

F3012-18N014
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$QCL-037-17417

File No. - N° de dossier

QCL-7-40338 (037)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Woods, Michael

Telephone No. - N° de téléphone

(418) 649-2715 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

qcl037
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2018-07-05
Date 

008
Amendment No. - N° modif.
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Veuillez apporter à l’invitation à soumissionner ci-haut mentionnée, les modifications ici-bas :

Voir: F3012-18N014_Documents techniques_7_Documents techniques, pour les documents 
suivant en anglais:

Article 10.1

108-H-23_25_1
108-H-23_25_2
108-H-23_25_3

Svp supprimer 108-H-23_25_T des documents techniques, ce plan n’est pas nécessaire aux 
travaux.

À la modification 005, Supprimer : Article 16.2.L.11.Remplacement des unités HVAC et 
raccordement de la tuyauterie 

Voir en pièce jointe, le schéma d'installation des câbles et branchement électrique pour les nouvelles 
unités HVAC de Bronswerk, tel que détaillé dans la spécifications mais les schémas de câblage et 
branchement étaient manquants. Voir: F3012-18N014_Documents techniques_5_Documents 
techniques, fichier: Plan électrique - electrical plan - HVAC Bronswerk

Au devis, Insérer : Article 16.2.L.11.Remplacement des unités HVAC et raccordement de la 
tuyauterie 

Voir en pièce jointe (F3012-18N014_Documents techniques_7_Documents techniques), la mise à 
jour du schéma d'installation des câbles et branchements électrique (4316-320-101_1V0 1 (1)) pour les 
nouvelles unités HVAC de Bronswerk, tel que détaillé dans la spécification, mais les schémas de câblage 
et branchement étaient manquants.

Question #23:

En ce qui concerne la révision du treuil / guindeau d'amarrage, pouvez-vous s'il vous plaît confirmer s'il y 
a 2 hpu révisés ou 1? Les dessins annexés montrent 2 schémas séparés, 1 pour le guindeau et 1 treuil 
d'amarrage, et un autre schéma pour le 2ème treuil d'amarrage. Cependant, la spécification 17A02D 
semble ne faire référence qu'à 1 hpu (C.1.1, C.1.13-C.1.23).

Réponse #23:

Seul l’unité de puissance (HPU) du guindeau doit être révisée et non celle du treuil associé dans le 
dessin 900-400-354

Question #24:

Êtes-vous en mesure de nous fournir les données de la plaque signalétique pour les moteurs de 
guindeau?
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Réponse #24:

La photo de la plaque signalétique du moteur électrique du guindeau est jointe (IMG 2213), voir (F3012-
18N014_Documents techniques_7_Documents techniques). Nous allons demander au navire pour 
obtenir une image de celle du moteur STAFFA B200, mais il est possible que celle-ci ne soit pas 
disponible avant l’ouverture des soumissions.

Toutes les autres clauses et conditions de l’invitation à soumissionner demeurent les mêmes.


